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	Resumo
Este artigo fornece uma breve visão sobre as regras de layout para artigos submetidos à Revista Munyo. Ele é escrito usando o tipo de letra Times New Roman em tamanhos 14 para o Titulo do artigo,10 e bold (negrito) para nomes dos autores, 10 para resumo, 10 para os títulos e conteúdos. A extensão do resumo final do artigo não pode exceder 1800 caracteres (incl. Espaços).

Abstract
This article provides a brief overview of the layout rules for articles submitted to Munyo Magazine. It is written using Times New Roman font size 14 for the article Title, 10 bold for author names, 10 for summary/abstract, 10 for titles and contents. The length of the final abstract of the article may not exceed 1800 characters (including spaces).
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[bookmark: _Hlk531864761]Apelido, A. T.; Apelido, Z. C. e Apelido, W. G. 

[bookmark: _Hlk531864894]1. Introdução (TNR, 10pts)
A separação de linhas é de simples e entre parágrafos é 6pt. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução (BAZA, 2017).
Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução.
De acordo com Bota (2010) texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução.
Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 

Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução.
Se nao estiver dentro da linha, as formulas matemáticas devem ser centralizadas. Se as fórmulas são enumeradas, a numeração deve estar entre parenteses curvos na margem direita. 
     (1)
Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 
1.1. Subponto da introdução 
De acordo com Bota (2010) texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 
Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução.
1.2. Subponto da introdução 
Caso existam Tables e Figuras. As tabelas e a figura não devem exceder a largura das margens (Tabela X). Elas devem ter uma separação simples. Todas as tabelas e figuras devem ter uma legenda com o número e o título do objecto boldado. A legenda é colocada em cima, quando tabela e abaixo quando gráfico. O objecto e sua legenda devem estar centralizados. As legendas e o conteúdo das tabelas tem fonte 8pts, espaçamento de opt acima e 0pt abaixo.

[bookmark: _Toc451556483]Tabela X: Principais vvvvsssssfffffff . (Times New Roman 8)
	Diretiva
	Descrição

	Lei
	Xxxx
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 

	Resoluções
	Rrrrrr
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 

	
	Tttt
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução

	
	
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 

	Portarias
	Wwwww
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 

	
	Fff34
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. introdução. 

	
	ffffff34
	Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. Texto da introdução. 


Fonte: Adaptado de Xigubo (2018)

2. Materias e Métodos (Metodologia) (negrito)
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos (figura x). 
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 
2.1. Subtítulo 1 do material e métodos se necessário (itálico)
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 
2.1. Subtítulo 2 do material e métodos (itálico)
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 
Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. Texto do material e métodos. 

3. Resultados (ou Resultados e Discussão) (negrito)
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
3.1. Subtítulo 1 dos resultados, se necessário (itálico)
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados.
Figura x: Fluxograma do cicloxxxxxxx. 
Fonte: Tsambe (2018) 
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3.2. Subtítulo 2 dos resultados, se necessário (itálico)
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 
Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. Texto dos resultados. 



























4. Conclusões
Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões. Texto das conclusões.
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